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PIEZĪME
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2008. GADA 

OKTOBRIS

Dokumenta saturs:

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2008. gada 

oktobrī 1 2,

– II PIELIKUMS, kurā ietverta papildu informācija par minēto dokumentu pieņemšanu. 

I DAĻĀ sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, kā piemēram, pieņemšanas datums, 

attiecīgā Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs, vajadzības gadījumā 

piemērojamie balsošanas noteikumi, balsojuma rezultāti un skaidrojumi un Padomes 

protokolā iekļautas deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, ko Padome nolēmusi publiskot 

par citu dokumentu pieņemšanu.

Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu); skatīt sadaļā "Dokumenti" –

"Likumdošanas procesa pārskatāmība" – "Padomes aktu apkopojums". Apkopojumā minētos 

dokumentus var iegūt plašākai sabiedrībai pieejamu Padomes dokumentu reģistrā. Piekļuve 

Padomes dokumentiem: Publiskais reģistrs.

  
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 

iecelšanu amatā, ar starptautiskiem nolīgumiem izveidotu iestāžu lēmumus, konkrētus 
lēmumus par budžeta jautājumiem utt.

2 Ja tiesību akts ir pieņemts ar koplēmuma procedūru, Padomes sanāksmes, kurā tiesību akts ir 
pieņemts, datums var atšķirties no šī tiesību akta faktiskā datuma, jo koplēmuma tiesību aktu 
uzskata par pieņemtu tad, kad to parakstījis Padomes priekšsēdētājs un Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un priekšsēdētāji un divu iestāžu ģenerālsekretāri.



16148/2/08 REV 2 iak/AO 2
DG F III LV

Būtu jānorāda, ka autentiski ir tikai tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.euskatīt "Dokumenti" – "Likumdošanas 

pārskatāmība"– "Padomes sanāksmju protokoli").

___________________________
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I PIELIKUMS

TIESĪBU AKTI, KO PADOME PIEŅĒMA

2008. GADA OKTOBRĪ

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS un 
PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBA) 2893. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 
2. oktobrī

Kopējā nostāja (EK) Nr. 26/2008, ko Padome pieņēmusi 2008. gada 2. oktobrī saskaņā ar Eiropas 
Kopienas dibināšanas līguma 251. pantā noteikto procedūru nolūkā pieņemt Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu attiecībā uz Kopienas statistiku par sabiedrības veselību un veselības 
aizsardzību un drošību darbā (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV C 280E, 4.11.2008., 1.-14. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1098/2008/EK (2008. gada 22. oktobris) par Eiropas 
gadu cīņai pret nabadzību un sociālo atstumtību (2010. gads) (Dokuments attiecas uz EEZ)
OV L 298, 7.11.2008., 20.-29. lpp.

Eiropas Savienības nostāja trešajai ES un Krievijas pastāvīgās partnerattiecību padomes 
sanāksmei par enerģiju (Parīze, 2008. gada 8. oktobris)
13582/08

2008/784/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 2. oktobris), ar ko atbilstīgi Lēmumam 2001/549/EK 
un 2002/882/EK nosaka atsevišķas saistības Melnkalnei un proporcionāli samazina Serbijas 
saistības par ilgtermiņa aizdevumiem, ko Kopiena ir piešķīrusi Serbijas un Melnkalnes valstu 
savienībai (bijušajai Dienvidslāvijas Federatīvajai Republikai)
OV L 269, 10.10.2008., 8.-10. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 2894. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES ), kas 
Luksemburgā notikusi 2008. gada 7. oktobrī

Padomes Lēmums par nostāju, kas Kopienai jāpieņem Asociācijas padomē, kas izveidota ar 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām 
un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses, attiecībā uz 
tarifu atcelšanas grafika izveidi Asociācijas nolīguma IV pielikumā minētajām precēm
12989/08

Padomes secinājumi par tūlītēju atbildes reakciju uz finanšu nestabilitāti
13926/08

Padomes secinājumi par vadītāju atalgojumu
13265/08
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Padomes secinājumi par finanšu stabilitāti un finanšu uzraudzību
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Padomes secinājumi par nodokļu krāpniecības apkarošanu
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS,TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
2895. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 9.-10. oktobrī

Padomes Regula (EK) Nr. 1009/2008 (2008. gada 9. oktobris), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1782/2003, ar ko izveido kopīgus tiešā atbalsta shēmu noteikumus saskaņā ar kopējo 
lauksaimniecības politiku un izveido dažas atbalsta shēmas lauksaimniekiem
OV L 276, 17.10.2008., 1.–2. lpp.

Padomes secinājumi par aviācijas nozares iekļaušanu ES ETS – trešo valstu līdzdalība
13648/01/08 REV 1

Padomes rezolūcija par SESAR programmas izstrādes fāzes sākumu
13621/1/08 REV 1

Padomes secinājumi par pamatdirektīvu īstenošanu saistībā ar energomarķējumu un ekodizaina 
prasībām enerģiju patērējošiem ražojumiem
13814/08

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2896. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 13. oktobrī

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 6/2008 par Eiropas Komisijas 
sniegto rehabilitācijas atbalstu pēc 2004. gada 26. decembra cunami un orkāna Mitch
13259/08

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu nolīgumu starp Eiropas Savienību un Krievijas Federāciju 
par Krievijas Federācijas dalību Eiropas Savienības militārajā operācijā Čadas Republikā un 
Centrālāfrikas Republikā (operācija EUFOR Tchad/RCA)
10806/08

Padomes Lēmums 2008/814/KĀDP (2008. gada 13. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par Amerikas Savienoto Valstu dalību 
Eiropas Savienības Tiesiskuma misijā Kosovā, EULEX KOSOVO
OV L 282, 25.10.2008., 32.-32. lpp.
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Padomes secinājumi par Moldovas Republiku
14030/1/08 REV 1

Padomes Vienotā rīcība 2008/796/KĀDP (2008. gada 13. oktobris), ar ko groza pilnvaras Eiropas 
Savienības Īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā
OV L 272, 14.10.2008., 19.-20. lpp.

Deklarācija par partnerību informācijas sniegšanai par Eiropu
13712/08

Eiropas Savienības nostāja septītajai ES un Marokas asociācijas padomei
13653/08

Padomes Regula (EK) Nr. 1000/2008 (2008. gada 13. oktobris), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Indijas izcelsmes sulfanilskābes importam pēc termiņa 
beigu pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
OV L 275, 16.10.2008., 1.-17. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 1010/2008 (2008. gada 13. oktobris), ar ko nosaka galīgu kompensācijas 
maksājumu Indijas izcelsmes sulfanilskābes importam pēc termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 2026/97 18. pantu un daļējas starpposma pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 2026/97 19. pantu un groza Regulu (EK) Nr. 1000/2008, ar ko nosaka galīgu antidempinga 
maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Indijas izcelsmes sulfanilskābes importam pēc termiņa 
beigu pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
OV L 276, 17.10.2008., 3.-20. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 1001/2008 (2008. gada 13. oktobris), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu dažu Korejas Republikas un Malaizijas izcelsmes dzelzs vai tērauda cauruļu veidgabalu 
importam pēc termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
OV L 275, 16.10.2008., 18.-31. lpp.

ES nostāja, gatavojoties ES un Dienvidāfrikas Sadarbības padomes 9. sanāksmei (Keiptauna, 
2008. gada 21. oktobris)
13773/08

Padomes secinājumi par ES un Meksikas stratēģisko partnerību
13224/08

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un 
Kubas Republiku saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) 
XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un 
Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties Eiropas Savienībai
13194/08
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Padomes Regula, ar ko īsteno Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Kubas 
Republiku saskaņā ar 1994. gada VVTT XXIV panta 6. punktu un ar ko groza un papildina 
I pielikumu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo muitas 
tarifu
13198/08

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2897. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 13. oktobrī

Padomes secinājumi par Zimbabvi
13889/08

Padomes Secinājumi par Baltkrieviju
14057/08

Padomes secinājumi par Uzbekistānu
13904/08 + COR 1

Padomes secinājumi par Gruziju/Krieviju
14026/08

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2008. gada 14. oktobrī

Kopienas nostāja par kopīgu CARIFORUM parakstītājvalstu – no vienas puses – un Eiropas 
Kopienas un tās dalībvalstu – no otras puses – deklarāciju attiecībā uz ekonomisko partnerattiecību 
nolīguma parakstīšanu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses
14070/08

Kopienas nostāja par kopīgu CARIFORUM parakstītājvalstu – no vienas puses – un Eiropas 
Kopienas un tās dalībvalstu – no otras puses – deklarāciju attiecībā uz ekonomisko partnerattiecību 
nolīguma parakstīšanu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses
14074/08

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 2898. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 
20.-21. oktobrī

Padomes Lēmums par to, lai Kipras iestādes varētu sniegt ārkārtas valsts atbalstu 
2007./2008. gada sausuma radīto seku pārvarēšanai lauksaimniecības nozarē
13656/08 + COR 1 (hu)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ka groza Padomes Direktīvu 96/22/EK par noteiktu 
hormonālas vai tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā
PE-CONS 3667/08 + COR 1 (de) + COR 2 (fi) + COR 3 (da) + COR 4 (hu)
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni 
(pārstrādāta redakcija)
PE-CONS 3649/08 + REV 1 (mt) + REV 2 (ro) + REV 3 (bg)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par atkritumiem un par dažu direktīvu atcelšanu
PE-CONS 3646/08 + REV 1 (pt) + REV 2 (da) + REV 3 (es) + REV 4 (fi)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par vides kvalitātes standartiem ūdens resursu politikas 
jomā un ar ko groza un sekojoši atceļ Direktīvas 82/176/EEK, 83/513/EEK, 84/156/EEK, 
84/491/EEK, 86/280/EEK, un ar ko groza Direktīvu 2000/60/EK
PE-CONS 3644/08 + COR 1

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/12/EK (2008. gada 11. marts), ar ko attiecībā uz 
Komisijai piešķirtajām ieviešanas pilnvarām groza Direktīvu 2006/66/EK par baterijām un 
akumulatoriem, un bateriju un akumulatoru atkritumiem
OV L 76, 19.3.2008., 39.-40. lpp.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par ceļu infrastruktūras drošības pārvaldību
PE-CONS 3652/08 + REV 1 (sv)

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, kas attiecas uz lauku saimniecību struktūras 
apsekojumiem un lauksaimnieciskās ražošanas metožu apsekojumu, un ar ko atceļ Padomes Regulu 
(EEK) Nr. 571/88
PE-CONS 3642/08 + COR 1 (el) + COR 2 (pl)

Padomes Lēmums par Eiropas Kopienas turpmāku dalību sarunās par starptautiskiem noteikumiem 
un procedūrām ar dzīvu modificētu organismu (DzMO) pārrobežu apriti saistītā atbildības un 
kaitējumu atlīdzināšanas jomā saskaņā ar Kartahenas protokolu par bioloģisko drošību
13320/08

Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Kopienas vārdā apstiprina 1991. gada ANO/EEK Espo 
konvencijas „Par ietekmes uz vidi novērtējumu pārrobežu kontekstā” Protokolu par stratēģisko 
vides novērtējumu
13179/08

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju Apvienotajā komitejā attiecībā uz to, lai īstenotu 66. pantu 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumā par tirdzniecību un sadarbību 
starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO), kas 
darbojas Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldes vārdā, no otras puses
12941/08

Padomes secinājumi gatavojoties četrpadsmitajai Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās 
konvencijas par klimata pārmaiņām (UNFCCC) Pušu konferencei (COP 14) un Kioto protokola 
Pušu sanāksmes ceturtajai sesijai (CMP 4) (Poznaņā, 2008. gada 1.–12. decembrī)
14017/08
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma saskaņā ar koplēmuma 
procedūru (Strasbūra, 2008. gada 20. – 23. oktobris)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/104/EK (2008. gada 19. novembris) par pagaidu 
darba aģentūrām
OV L 327, 5.12.2008., 9.–14. lpp.

Eiropas Savienības Padomes 2899. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), kas notika 
Luksemburgā 2008. gada 24. oktobrī

Padomes Pamatlēmums 2008/841/TI (2008. gada 24. oktobris) par cīņu pret organizēto noziedzību
OV L 300, 11.11.2008., 42.-45. lpp.

Padomes Lēmums 2008/852/TI (2008. gada 24. oktobris) par korupcijas apkarošanas 
kontaktpunktu tīklu
OV L 301, 12.11.2008., 38.-39. lpp.

Padomes Regula (EK) Nr. 1104/2008 (2008. gada 24. oktobris) par migrēšanu no Šengenas 
Informācijas sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II)
OV L 299, 8.11.2008., 1.-8. lpp.

Padomes Lēmums 2008/839/TI (2008. gada 24. oktobris) par migrēšanu no Šengenas Informācijas 
sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II)
OV L 299, 8.11.2008., 43.-49. lpp.

Padomes Regula, ar kuru groza un atjaunina Regulu (EK) Nr. 1334/2000, ar ko nosaka Kopienas 
režīmu divējāda lietojuma preču un tehnoloģiju eksporta kontrolei
13225/08

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par vides krimināltiesisko aizsardzību
PE-CONS 3639/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (el)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko groza Direktīvu 2003/87/EK, lai aviācijas 
darbības iekļautu Kopienas siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā
PE-CONS 3657/08 + REV 1 (fi) + REV 2 COR 1 (fi) + REV 2 (lt)

Padomes Lēmums par protokola noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un 
Lihtenšteinas Firstisti Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīgumam attiecībā uz 
kritērijiem un mehānismiem, kas nosaka valsts atbildību par dalībvalstī vai Šveicē iesniegta lūguma 
pēc patvēruma izskatīšanu
13831/1/08 REV 1
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Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju par Eiropas 
Savienības pārraudzības misijas statusu Gruzijā
13690/08

Padomes ieteikums par operatīvo vienību saziņas uzlabošanu pierobežas apgabalos
13796/08

Eiropas Savienības nostāja attiecībā uz piekto ES un Krievijas Pastāvīgās partnerības padomi 
(ārlietu ministri), kura notiks Sanktpēterburgā 2008. gada 28. oktobrī
14464/08

ES 2008. gada ziņojums par cilvēktiesībām
14146/08

Padomes Lēmums par informācijas atklāšanu saskaņā ar Eiropas Kosmosa aģentūras un Eiropas 
Savienības nolīgumu par klasificētas informācijas drošību un apmaiņu
13678/08

Padomes Lēmums par to pabalstu koriģēšanu, kurus izmaksā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejas locekļiem un aizstājējiem
13975/08

Padomes secinājumi par Barselonas procesu: vienotība Vidusjūras reģionā – rūpniecības ministru 
konference (Nica 2008. gada 5. un 6. novembris)
14474/01/08 REV 1

Padomes secinājumi par to, ka izveido valsts brīdināšanas platformas un Eiropas brīdināšanas 
platformu internetā pamanītu noziedzīgu nodarījumu paziņošanai
14071/08

Padomes secinājumi par konverģences principu un iekšējās drošības strukturēšanu
14069/08

Padomes secinājumi par neaizsargātu pilngadīgo stāvokli un viņu tiesisko pārrobežu aizsardzību
14034/08

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija par tiesnešu, prokuroru un 
tiesu iestāžu darbinieku apmācību Eiropas Savienībā
14106/08 + COR 1 + COR 2

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 2900. 
sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 27. un 24. oktobrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko Padomes Direktīvu 79/409/EK par savvaļas 
putnu aizsardzību groza attiecībā uz Komisijai piešķirtajām ieviešanas pilnvarām
PE-CONS 3666/1/08 REV 1
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par statistiku lauksaimniecības dzīvnieku un gaļas jomā, 
ar kuru atceļ Padomes Direktīvu 93/23/EEK, 93/24/EEK un 93/25/EEK
PE-CONS 3641/08 + COR 1 (de)+ REV 1 (lt)

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 4/2008 par piena kvotu 
īstenošanu dalībvalstīs, kuras Eiropas Savienībai pievienojās 2004. gada 1. maijā
14186/08

Padomes Kopējā nostāja 2008/822/KĀDP (2008. gada 27. oktobris) par dažu palestīniešu pagaidu 
uzņemšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs
OV L 285, 29.10.2008., 21.-21. lpp.

____________________________
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II PIELIKUMS
(I DAĻA)

INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ 
POLITIKA, VESELĪBAS un PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBA) 
2893. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 2. oktobrī

Kopējā nostāja (EK) Nr. 26/2008 (2008. gada 2. oktobris), ko Padome 
pieņēmusi saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 251. pantā 
noteikto procedūru, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
attiecībā uz Kopienas statistiku par sabiedrības veselību un veselības 
aizsardzību un drošību darbā (Dokuments attiecas uz EEZ)

9815/3/08 REV 3 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1098/2008/EK (2008. gada 
22. oktobris) par Eiropas gadu cīņai pret nabadzību un sociālo atstumtību 
(2010. gads) (Dokuments attiecas uz EEZ)

PE-CONS
3645/1/08 REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Čehijas Republikas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Maltas, Polijas un Slovākijas deklarācija
par to darbību līdzfinansēšanu, kas sāktas saistībā ar Eiropas gadu cīņai pret nabadzību un sociālo atstumtību (2010. gads)
Čehijas Republika, Kipra, Latvija, Lietuva, Malta, Polija un Slovākija pauž gandarījumu par lēmumu 2010. gadu pasludināt par Nabadzības un 
sociālās atstumtības izskaušanas Eiropas gadu, kam būtu jāpalīdz īstenot galvenos mērķus, kas noteikti sociālās aizsardzības politikā un sociālās 
iekļaušanas politikā. 
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Mēs uzskatām, ka darbības, kas veiktas valsts, reģionālā un vietējā mērogā, ir ļoti svarīgas efektīvai apziņas veicināšanai par integrētas sabiedrības 
ieguvumiem, kā arī, lai pievērstu plašāku uzmanību tam, ka Eiropa ir apņēmusies izskaust nabadzību un sociālo atstumtību. Tas bija viens no 
galvenajiem iemesliem, kāpēc dalībvalstīm tika uzticēti svarīgāki uzdevumi un lielāka atbildība attiecībā uz Eiropas gada (2010. gads) darbību un 
pasākumu īstenošanai.
Šajā sakarībā mēs uzskatām, ka būtu pilnībā attaisnojami no ES budžeta piešķirt līdzekļus vairāk nekā 50 % apmērā, lai līdzfinansētu šādas konkrētu 
mērķu realizēšanai paredzētas darbības.
Mēs saprotam, ka šis horizontālas dimensijas jautājums pārsniedz nodarbinātības, sociālo lietu un vienlīdzīgu iespēju ministru pilnvaras.
Tādēļ, kamēr nav pieņemti horizontāli noteikumi par gaidāmo Eiropas gadu finansēšanu, attiecīgās Padomes darba grupās būtu jāapspriež finanšu 
noteikumi, vienlaikus ņemot vērā katra gada īpašos mērķus un prioritātes.

Komisijas paziņojums
Komisija uzskata, ka ir ārkārtīgi svarīgi veicināt un atbalstīt plašu visu līmeņu dalību darbībās, kas saistītas ar Nabadzības un sociālās atstumtības 
izskaušanas Eiropas gadu (2010), lai praktiski nodrošinātu šā gada pozitīvo un ilgstošo ietekmi.
Saskaņā ar lēmumu par Eiropas gadu Komisija sagatavos kopējās pamatnostādnes stratēģiskajā pamatdokumentā (SPD), kurā noteiks galvenās 
prioritātes Eiropas gada darbību īstenošanai, tostarp minimuma standartus attiecībā uz dalību valstu struktūrās un darbībās. (sk. lēmuma pielikuma 
II daļas 2. punktu).
Stratēģiskais pamatdokuments ir adresēts valsts īstenošanas struktūrām, kas ir atbildīgas par Eiropas gada valsts programmas sagatavošanu un to 
atsevišķo darbību atlasi, kurām prasīs Kopienas finansējumu. Tas attiecas arī uz citiem dalībniekiem.
Šajā saistībā Komisija uzsvērs to, ka ir svarīgi veicināt visu NVO, tostarp mazo un vidējo organizāciju, piekļuvi. Lai nodrošinātu pēc iespējas plašāku 
piekļuvi, valsts īstenošanas struktūras var nolemt nepieprasīt līdzfinansējumu un atsevišķas darbības finansēt pilnībā.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Eiropas Savienības Padomes 
(TRANSPORTS,TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
2895. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 9.-10. oktobrī

Padomes Regula (EK) Nr. 1009/2008 (2008. gada 9. oktobris), ar kuru 
groza Regulu (EK) Nr. 1782/2003, ar ko izveido kopīgus tiešā atbalsta 
shēmu noteikumus saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku un izveido 
dažas atbalsta shēmas lauksaimniekiem

13355/08 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Komisijas deklarācija
Tiesas interpretācijai spriedumā Lietā C-45/05 principā ir atpakaļejošs spēks, un pašreiz ierosinātais Regulā (EK) Nr. 1782/2003 138. panta grozījums 
būs spēkā no 2008. gada 1. janvāra.
Tādēļ rodas jautājums par to, kā nokārtot prasības par maksājumiem, kas minēti Regulas (EK) Nr. 1782/2003 68. pantā attiecībā uz liellopiem 
gadījumos, ja noteiktā liellopa dzīves brīdī nav ticis ievērots beigu termiņš, lai nosūtītu paziņojumu uz datu bāzi.
Lauksaimniecības ģenerāldirektorāts ir lūdzis Komisijas Juridiskā dienesta konsultāciju šajā sakarā, un Juridiskā dienesta nostāja ir šāda:
- Attiecībā uz prasībām, kas iesniegtas līdz 2007. gada 7. jūlijam (datums, kad spriedumu publicēja), Juridiskais dienests noraida iespēju, ka būtu 
varējušas pastāvēt jebkādas Regulas (EK) 1782/2003 138. panta interpretācijas grūtības, bet uzskata, ka attiecībā uz dzīvniekiem, par kuriem 
paziņojumi iesniegti novēloti, varētu būt tiesības pretendēt, ņemot vērā:

- dalībvalstu likumīgās cerības, ko radīja Lauksaimniecības ģenerāldirektorāta 1999. gada 16. novembra vēstule, kas adresēta Nīderlandei un kuru 
pārsūtīja citām dalībvalstīm; kā arī

- Komisijas pienākums godprātīgi sadarboties ar dalībvalstīm.
- Attiecībā uz prasībām, kas iesniegtas laika posmā starp 2007. gada 7. jūliju un 2007. gada 31. decembri, Juridiskais dienests noraida iespēju par 
vispārēju pamatojumu, kas pilnvarotu Komisiju atļaut dalībvalstīm piešķirt maksājumus nediskriminējošā veidā uz tāda paša pamata kā iepriekš.
No otras puses Juridiskais dienests aizvien uzsver, ka katras lietas īpašo apstākļu analīze atbilstīgajā dalībvalstī var izraisīt to, ka dalībvalsts, kam 
piešķir maksājumus, piemērojot Tiesas spriedumu attiecībā uz šiem dažiem mēnešiem, radītu neproporcionālas sekas un/vai izraisītu to, ka 
salīdzināmas situācijas tiktu dažādi risinātas.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Lauksaimniecības ģenerāldirektorāts uzskata, ka šādas sekas jo īpaši var izvērtēt attiecībā uz:
- atšķirīgu attieksmi, kas rastos pret lauksaimniekiem, atkarībā no tā, vai prasības iesniegtas pirms vai pēc Tiesas sprieduma publicēšanas dienas;
- vajadzību grozīt valsts noteikumus, procedūras rokasgrāmatas un informatīvas brošūras;
- apmēru, kādā būtu jāveic pielāgojumi IT jomā, lai atjaunotu visus pārvedumus, par kuriem dzīvnieku dzīves laikā sniegti novēloti ziņojumi un 

informēt atbilstīgos lauksaimniekus; kā arī
- papildu administratīvo slogu, pārbaudot lauksaimnieku sniegto pamatojumu attiecībā uz iepriekšējiem novēlotiem paziņojumiem.

Tādēļ dalībvalstis ir lūgtas novērtēt savu konkrēto situāciju, pirms tās veic saistītus liellopu atbalsta maksājumus, lai pārliecinātos, ka apstākļi 
dalībvalstī atbilst Komisijas Juridiskā dienesta sniegtajiem ieteikumiem.
Šim novērtējumam vajadzētu būt pieejamam, lai ar to varētu iepazīties grāmatojumu noskaidrošanas ierēdņi, kas savas parastās darbības gaitā veic 
revīziju.

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 2898. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2008. gada 20.-21. oktobrī

Padomes Lēmums par to, lai Kipras iestādes varētu sniegt ārkārtas valsts 
atbalstu 2007./2008. gada sausuma radīto seku pārvarēšanai 
lauksaimniecības nozarē

13656/08
+ COR 1 (hu)

vienprātīgs lēmums Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot:
atturas – DK, NL,
SE, UK

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko groza Padomes 
Direktīvu 96/22/EK par noteiktu hormonālas vai tireostatiskas iedarbības 
vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā

PE-CONS 3667/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 ( fi)
+ COR 3 (da)
+ COR 4 (hu)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par jūrnieku minimālo 
sagatavotības līmeni (pārstrādāta versija)

PE-CONS 3649/08
+ REV 1 (mt)
+ REV 2 (ro)
+ REV 3 (bg)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par atkritumiem un par dažu 
direktīvu atcelšanu

PE-CONS 3646/08
+ COR 1 (fr)
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (fi)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta, 
izņemot:
atturas – IE

Apvienotās Karalistes deklarācija par "atkritumu savākšanu un pārstrādi"
Pārskatītās Atkritumu pamatdirektīvas 41. apsvērumā atzīts, ka dažādās dalībvalstīs atkritumu vākšanas un pārstrādes sistēmas atšķiras, tās atspoguļo 
vietējo apstākļu tehnisko, vides un ekonomisko apsvērumu dēļ praktiski realizējamo.
Īstenojot pārskatītās direktīvas prasības, kas minētas 11. pantā pārskatītajā direktīvā par atkārtotu izmantošanu un pārstrādi, Apvienotā Karaliste ir 
paredzējusi:
– visiem mājsaimniecību atkritumiem piemērot attiecīgās prasības līdz 2020. gadam palielināt kopumā vismaz līdz 50 % pēc svara, gatavošanos 

atkārtotai mājsaimniecību atkritumu izmantošanai un pārstrādei un, iespējams, līdzīgām atkritumu plūsmām. Četras atkritumu plūsmas, kas 
norādītas 11. panta 2. punkta a) apakšpunktā (t.i., papīrs, metāls, plastmasa un stikls), tiktu ietvertas minētajā kopējā mērķī, ja tie radušies no 
mājsaimniecībām, bet 50 % mērķi nepiemērotu atsevišķi katram konkrētajam atkritumam; kā arī

– mudina atsevišķi vākt atkritumus, ja tas no tehniskā, vides un ekonomiskā viedokļa ir praktiski realizējams, tajā pašā laikā pēc 2015. gada ļaujot 
jaukti vākt papīru, metālu, plastmasu un citus pārstrādājamus materiālus, ko pēc tam sadalītu materiālu pārstrādes iekārtās, ja tas ir iedarbīgākais 
veids, kā palielināt pārstrādes apjomus vietējos apstākļos.
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par vides kvalitātes standartiem 
ūdens resursu politikas jomā un ar ko groza un sekojoši atceļ Direktīvas 
82/176/EEK, 83/513/EEK, 84/156/EEK, 84/491/EEK, 86/280/EEK, un ar 
ko groza Direktīvu 2000/60/EK

PE-CONS 3644/08
+ COR 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/12/EK (2008. gada 
11. marts), ar ko attiecībā uz Komisijai piešķirtajām ieviešanas pilnvarām 
groza Direktīvu 2006/66/EK par baterijām un akumulatoriem, un bateriju un 
akumulatoru atkritumiem

PE-CONS 3664/08 kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par ceļu infrastruktūras drošības 
pārvaldību

PE-CONS 3652/08
+ REV 1 (sv)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, kas attiecas uz lauku saimniecību 
struktūras apsekojumiem un lauksaimnieciskās ražošanas metožu 
apsekojumu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 571/88

PE-CONS 3642/08
+ COR 1 (el)
+ COR 2 (pl)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta
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INFORMĀCIJA PAR TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Komisijas deklarācija par 4. pantā lietoto terminu "kvalitāte"
Regulas 4. pantā noteikts, ka dalībvalstis iegūst informāciju no Integrētās vadības un kontroles sistēmas, Liellopu identifikācijas un reģistrācijas 
sistēmas un Bioloģiskās lauksaimniecības reģistra, ja šīs informācijas kvalitāte ir vienlīdzīga tās informācijas kvalitātei, kas iegūta no statistikas 
apsekojumiem. 4. pantā arī noteikts, ka var izmantot arī citus administratīvos datu avotus, ja Komisija ir iepriekš informēta un ja ir sniegtas sīkas ziņas 
par minētā administratīvā avota kvalitāti.
Piemērojot 4. pantu, no administratīviem avotiem iegūtos datus uzskata par pieņemamas kvalitātes datiem, ja tajos izmantotās definīcijas ir saskaņā ar 
7. panta noteikumiem un ja tās sniedz reprezentatīvus rezultātus. Specifiska metodoloģiska informācija attiecībā uz jebkādu izmantoto administratīvo 
avotu kvalitāti būtu jāsniedz Valsts metodikas ziņojumos, ko dalībvalstis iesniedz Komisijai pēc katra apsekojuma.

Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma 
saskaņā ar koplēmuma procedūru (Strasbūra, 2008. gada 20. – 23. 
oktobris)

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/104/EK (2008. gada 19. 
novembris) par pagaidu darba aģentūrām
OV L 327, 5.12.2008., 9.–14. lpp.

PE-CONS 3705/08 (nepiemēro) (nepiemēro)

Eiropas Savienības Padomes 2899. sanāksme (TIESLIETAS UN 
IEKŠLIETAS), kas notika Luksemburgā 2008. gada 24. oktobrī

Padomes Pamatlēmums 2008/841/TI (2008. gada 24. oktobris) par cīņu pret 
organizēto noziedzību

12279/06
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (sv)

vienprātīgs lēmums visas dalībvalstis atbalsta
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Padomes Lēmums 2008/852/TI (2008. gada 24. oktobris) par korupcijas 
apkarošanas kontaktpunktu tīklu

11231/1/07 REV 1 vienprātīgs lēmums visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK) Nr. 1104/2008 (2008. gada 24. oktobris) par 
migrēšanu no Šengenas Informācijas sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes 
Šengenas Informācijas sistēmu (SIS II)

13488/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (da)

vienprātīgs lēmums visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Lēmums 2008/839/TI (2008. gada 24. oktobris) par migrēšanu no 
Šengenas Informācijas sistēmas (SIS 1+) uz otrās paaudzes Šengenas 
Informācijas sistēmu (SIS II)

13489/08
+ REV 1 (da

vienprātīgs lēmums visas dalībvalstis atbalsta

Padomes Regula (EK), ar ko groza un atjaunina Regulu (EK) 
Nr. 1334/2000, ar ko nosaka Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču un 
tehnoloģiju eksporta kontrolei

13225/08
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (ro)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par vides krimināltiesisko 
aizsardzību

PE-CONS 3639/08
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (el)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Francijas, Luksemburgas, Portugāles, Latvijas, Bulgārijas, Spānijas, Čehijas un Maltas delegācijas deklarācija
Francijas, Luksemburgas, Portugāles, Latvijas, Bulgārijas, Spānijas, Čehijas un Maltas delegācija deklarē, ka korelācijas tabulas iekļaušana šīs 
direktīvas 8. panta 2. punktā nenozīmē, ka tā radītu jebkādas juridiskas saistības, kas pārsniegtu Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 249. panta 
3. rindkopā noteiktās, kurā ir paredzēts, ka "direktīvas tām dalībvalstīm, kurām tās adresētas, uzliek saistības attiecībā uz sasniedzamo rezultātu, bet 
ļauj šo valstu iestādēm noteikt to īstenošanas formas un metodes".
Turklāt šāds noteikums arī nav saskaņā ar 34. pantu Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu (OV C 321, 31.12.2003., 1. lpp.) un to nevar 
uzskatīt par precedentu sarunās par citiem juridiskiem instrumentiem.

Īrijas deklarācija
Īrija pieņem, ka visu dalībvalstu kopējā nostāja ir tāda, ka ar 2. panta a) apakšpunktu ir paredzēts par "nelikumīgām" uzskatīt 3. pantā minētās 
darbības, kuras veicot pārkāpj noteikumus A pielikumā, B pielikumā vai 2. panta a) punkta iii) apakšpunktā minētos pasākumus (t.i., valsts tiesību 
aktu noteikumus, ar ko īsteno A pielikuma vai B pielikuma noteikumus).
Attiecīgi Īrijas interpretācija attiecībā uz definīciju "nelikumīgs" šās direktīvas 2. panta a) punktā ir tāda, ka 2. panta a) punkta i) apakšpunkta 
piemērošana nav ierobežota. Ar kodolmateriāliem saistītas darbības, kas kaitē apkārtējai videi, nereglamentē vienīgi ar tiesību aktiem, kuri pieņemti 
saskaņā ar EURATOM Līgumu un minēti direktīvas B pielikumā; šādu kaitējumu reglamentē arī ar vides aizsardzības tiesību aktiem, kas pieņemti 
saskaņā ar EK Līgumu un minēti Direktīvas A pielikumā.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko groza 
Direktīvu 2003/87/EK, lai aviācijas darbības iekļautu Kopienas siltumnīcas 
efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmā 

PE-CONS 3657/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)
+ REV 2 (lt)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

UK deklarācija
Neskarot Apvienotās Karalistes uzskatu, ka ierosinātais tiesību akts ir daļa no Eiropas Kopienas tiesību aktiem vides jomā un tādējādi uz to neattiecas 
Kordovas vienošanās par aviācijas pasākumiem, Apvienotā Karaliste ar Gibraltāra valdības iepriekšēju piekrišanu ir izņēmuma kārtā gatava pieņemt 
to, ka direktīvas priekšlikumā iekļauj noteikumus, ko paredz Kordovas vienošanās par aviācijas pasākumiem.

UK deklarācija
Apvienotā Karaliste ņem vērā to, ka direktīvas pieņemšana, juridiski pamatojoties tikai uz Eiropas Kopienas dibināšanas līguma (EKL) 175. panta 
1. punktu, nav piemērota pasākumam, kurā ietverti būtiski noteikumi par fiskālo politiku. Saskaņā ar novērojumiem, kurus Apvienotā Karaliste agrāk 
izteikusi par līdzīgiem gadījumiem, Apvienotā Karaliste turpina uzskatīt, ka gadījumos, kad EK tiesību aktos ietverti fiskāli pasākumi, juridiskajā 
pamatā būtu jāietver vai nu tikai, vai attiecīgā gadījumā vairāki saistīti Līguma panti, kuros izskatīti fiskālie jautājumi. Šajā gadījumā Apvienotā 
Karaliste uzskata, ka EKL 175. panta 2. punktu vajadzēja iekļaut kā šīs direktīvas juridisko pamatu.

Apvienotās Karalistes, Dānijas, Somijas, Vācijas, Īrijas, Maltas, Nīderlandes un Zviedrijas deklarācija
Apvienotā Karaliste, Dānija, Somija, Vācija, Īrija, Malta, Nīderlande un Zviedrija interpretē 3.d panta 4. punktā izklāstītos noteikumus kā tādus, kas 
nerada juridiski saistošas prasības dalībvalstīm.
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TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS PIEŅEMTI 
TEKSTI

BALSOŠANAS 
REŽĪMS

BALSOJUMS

Maltas deklarācija
Malta kā maza, nomaļa salu valsts ir atkarīga no aviopārvadājumiem; tai nav citu piemērotu tikpat labu transporta veidu. Tādējādi gaisa transporta 
radītajai vērtībai ir būtiska papildu nozīme Maltas kopējā ekonomikā. Turklāt pēdējo piecdesmit gadu laikā tūrisms ir bijis ārkārtīgi nozīmīgs valsts 
ekonomikā, un saskaņā ar Eurostat datiem pēdējo septiņu gadu laikā tūrisma nestā peļņa IKP vidēji ir bijusi 13,7 %; daudz vairāk par vidējo ES 
rādītāju. Šos ienākumus turklāt rada starptautiskais tūrisms, kas ir pilnībā atkarīgs no aviācijas.
Šīs direktīvas īstenošana tāpēc varētu nopietni ietekmēt Maltas ekonomiku. Malta stingri uzsver jaunā 30. panta 4. punktu, saskaņā ar kuru "Komisija 
līdz 2014. gada 1. decembrim, pamatojoties uz šīs direktīvas īstenošanas pārraudzību un pieredzi, pārskata šīs direktīvas darbību saistībā ar aviācijas 
darbībām", un jo īpaši uzsver tā f) punktu, kurā pārskatīs arī "Kopienas sistēmas ietekmi uz Kopienas salu, izolētu reģionu un tālāko reģionu 
strukturālo atkarību no gaisa transporta".
Ar pārskatīšanu vajadzētu nodrošināt padziļinātu galveno sarežģījumu izpēti un vajadzības gadījumā noteikt korektīvus pasākumus.

Komisijas deklarācija
Komisija atgādina, ka tā ir iecerējusi līdz 2008. gada decembrim sagatavot tiesību akta priekšlikumu, ar ko ieviestu ierobežojošus pasākumus attiecībā 
uz aviācijas slāpekļa oksīda emisijām, jo īpaši mērķtiecīgi pievēršoties to ietekmei uz klimata pārmaiņām un cenšoties izvairīties no negatīviem 
stimuliem samazināt CO2 emisijas uz slāpekļa oksīdu rēķina.

Komisijas deklarācija par izsolēm
Komisija ņem vērā Padomes un Parlamenta vienošanos par iespēju no 2013. gada, kad pārskatīs ETS Direktīvu, palielināt izsolīto kvotu apjomu. 
Runājot par pieeju attiecībā uz sadali, Komisijas nostāja aizvien ir tāda, ka no 2013. gada aviācijas nozarei būtu jāpiemēro tāda pati attieksme kā citām 
nozarēm, kas saņem pagaidu bezmaksas emisiju kvotas.
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Komisijas deklarācija par trešo valstu operatoriem
Komisija ņem vērā Padomes un Parlamenta vienošanos attiecībā uz gaisa kuģu ekspluatantu, tostarp trešo valstu gaisa kuģu ekspluatantu, dalību ES 
ETS. Komisija uzsver, ka tā arī turpmāk tieksies panākt vienošanos par pasaules mēroga pasākumiem, lai samazinātu aviācijas radīto siltumnīcefekta 
gāzu emisiju apjomu. Ja tiks panākta šāda vienošanās, Komisija ierosinās grozījumus šajā direktīvā, kas attieksies uz gaisa kuģu ekspluatantiem, ja 
šādus pielāgojumus uzskatīs par vajadzīgiem. Komisija turpinās sazināties ar trešām pusēm un mudinās tās pieņemt līdzvērtīgus pasākumus, kuru 
ietekme uz vidi ir vismaz līdzvērtīga šīs direktīvas pasākumu ietekmei, lai atzītu līdzvērtīgus pasākumus, kā paredzēts saskaņā ar attiecīgām direktīvas 
iedaļām.

Kipras deklarācija
Kipra vēlētos, lai tiktu reģistrētas nopietnās bažas, ko tā paudusi attiecībā uz negatīvajām sekām, ko var izraisīt ierosinātās direktīvas īstenošana 
saistībā ar aviācijas darbību iekļaušanu kvotu tirdzniecības sistēmā Eiropas Savienībā.
Kipra kā maza, nomaļa salu valsts, kurai nav citu piemērotu tikpat labu transporta veidu, ir ļoti atkarīga nogaisa transporta. Tajā pat laikā tūrismam ir 
ļoti būtiska nozīme saimnieciskās aktivitātes palielināšanai Kiprā, un no tūrisma gūtā peļņa ir lielāka nekā citu ES dalībvalstu ienākumi šajā jomā. 
Ierosinātās direktīvas īstenošana tāpēc varētu radīt būtiskas negatīvas strukturālas sekas Kipras ekonomikā. Ir vērts pieminēt, ka saistībā ar ierosināto 
direktīvu nav veikts ietekmes novērtējums par emisiju tiesību kopējā daudzuma samazināšanu (KLP).
Kipra pilnībā apzinās, ka jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai risinātu klimata pārmaiņu radītās negatīvās sekas. Kipra jau patlaban izjūt klimatisko 
apstākļu pārmaiņu radītās sekas, jo gaisa temperatūra ir paaugstinājusies un pēdējos pāris gadus salu ir skāris ārkārtējs sausums; šie apstākļi skaidri 
norāda, ka steidzami jāveic pasākumi, lai atrisinātu šo nopietno problēmu. Kipra joprojām ir pilnībā apņēmusies sadarboties ar Eiropas partneriem, lai 
risinātu šo problēmu.
Tomēr, ņemot vērā paredzamās negatīvās sekas, ko radīs šī direktīva, Kipras Republika ir spiesta atkārtoti paust nopietnas bažas par dažiem 
ierosinātajiem pasākumiem.
Tā kā šīs direktīvas turpmākā pārskatīšanā tiks izskatīti arī citi aspekti, vajadzētu nodrošināt, ka tiek padziļināti izskatīti galvenie sarežģījumi saistībā 
ar sistēmas ietekmi uz strukturālo atkarību no aviācijas nozares, un būtu jāpieņem piemēroti korektīvi pasākumi, galvenokārt – attiecībā uz izsolei 
paredzēto kvotu procentuālo daudzumu, kā arī tai piešķirto kvotu daudzumu.
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Spānijas deklarācija
Direktīvas priekšlikumā ir noteikti pienākumi valsts iestādēm, kas ir atbildīgas par darbībām, kas norit lidostās, uz ko attiecas EK līgums, vai virs tām; 
tāpēc mēs uzskatām, ka neapšaubāmi tas ir viens no EK/ES tiesību aktu noteikumiem par civilo aviosatiksmi, kas ir norādīti Kordovā 2006. gada 
18. septembrī sniegtajā Ministru deklarācijā par Gibraltāra lidostu.

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA) 2900. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2008. gada 27. un 28. oktobrī

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko Padomes Direktīvu 
79/409/EK par savvaļas putnu aizsardzību groza attiecībā uz Komisijai 
piešķirtajām ieviešanas pilnvarām

PE-CONS
3666/1/08 REV 1

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par statistiku lauksaimniecības 
dzīvnieku un gaļas jomā, ar kuru atceļ Padomes Direktīvu Nr. 93/23/EEK, 
93/24/EEK un 93/25/EEK

PE-CONS 3641/08
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (lt)

kvalificēts balsu 
vairākums

visas dalībvalstis atbalsta

______________________________
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS un 
PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBA) 2893. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 
2. oktobrī

2008/784/EK: Padomes Lēmums (2008. gada 2. oktobris), ar ko atbilstīgi Lēmumam 2001/549/EK un 
2002/882/EK nosaka atsevišķas saistības Melnkalnei un proporcionāli samazina Serbijas saistības par 
ilgtermiņa aizdevumiem, ko Kopiena ir piešķīrusi Serbijas un Melnkalnes valstu savienībai (bijusī 
Dienvidslāvijas Federatīvā Republika)
12913/08

Eiropas Savienības nostāja trešajai ES un Krievijas pastāvīgās partnerattiecību padomes sanāksmei 
par enerģiju (Parīze, 2008. gada 8. oktobris)
13582/08

Eiropas Savienības Padomes 2894. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES ), kas 
Luksemburgā notikusi 2008. gada 7. oktobrī

Kļūdu labojums informācijā par to, ka stājas spēkā Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas 
Kopienu un Ukrainu par izvedmuitas nodokļiem.
(OV L 112, 24.4.2008.)
8959/01/08 REV 1 + REV 2 (en) + REV 3 (bg)
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CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums par nostāju, kas Kopienai jāpieņem Asociācijas padomē, kas izveidota ar Eiropas 
un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses, attiecībā uz tarifu 
atcelšanas grafika izveidi Asociācijas nolīguma IV pielikumā minētajām precēm
12989/08
Padomes secinājumi par tūlītēju atbildes reakciju uz finanšu nestabilitāti
13926/08

Padomes secinājumi par vadītāju atalgojumu
13265/2/08 REV 2

Padomes secinājumi par finanšu stabilitāti un finanšu uzraudzību
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Padomes secinājumi par nodokļu krāpniecības apkarošanu
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS,TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA) 
2895. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 9.–10. oktobrī
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CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes secinājumi par aviācijas nozares iekļaušanu ES ETS – trešo valstu līdzdalība
13648/01/08 REV 1 + REV 1 COR 1 + REV 1 COR 2 (de)

Padomes rezolūcija par SESAR programmas izstrādes fāzes sākumu
13621/1/08 REV 1

Padomes secinājumi par pamatdirektīvu īstenošanu saistībā ar energomarķējumu un ekodizaina 
prasībām enerģiju patērējošiem ražojumiem
13814/08

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS un ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2896. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 13. oktobrī

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 6/2008 par Eiropas Komisijas sniegto 
rehabilitācijas atbalstu pēc 2004. gada 26. decembra cunami un orkāna Mitch
13259/08

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Krievijas Federāciju par 
Krievijas Federācijas dalību Eiropas Savienības militārajā operācijā Čadas Republikā un 
Centrālāfrikas Republikā (operācija EUFOR Tchad/RCA)
10806/08
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CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums 2008/814/KĀDP (2008. gada 13. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm par Amerikas Savienoto Valstu dalību Eiropas 
Savienības Tiesiskuma misijā Kosovā, EULEX KOSOVO
12599/08 + REV 1 (fi)

Padomes secinājumi par Moldovas Republiku
14030/1/08 REV 1

Padomes Vienotā rīcība 2003/796/KĀDP (2008. gada 13. oktobris), ar ko groza pilnvaras Eiropas 
Savienības Īpašajam pārstāvim Dienvidkaukāzā 
13185/08

Deklarācija par partnerību informācijas sniegšanai par Eiropu
13712/08

Eiropas Savienības nostāja ES un Marokas asociācijas padomes septītajai sanāksmei
13653/08 + REV 1 (en)

Padomes Regula (EK) Nr. 1000/2008 (2008. gada 13. oktobris), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Indijas izcelsmes sulfanilskābes importam pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
13063/08
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CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Regula (EK) Nr. 1010/2008 (2008. gada 13. oktobris), ar ko nosaka galīgu kompensācijas 
maksājumu Indijas izcelsmes sulfanilskābes importam pēc termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar 
Regulas (EK) Nr. 2026/97 18. pantu un daļējas starpposma pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) 
Nr. 2026/97 19. pantu un groza Regulu (EK) Nr. 1000/2008, ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu Ķīnas Tautas Republikas un Indijas izcelsmes sulfanilskābes importam pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
13063/08
Padomes Regula (EK) Nr. 1001/2008 (2008. gada 13. oktobris), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu dažu Korejas Republikas un Malaizijas izcelsmes dzelzs vai tērauda cauruļu veidgabalu 
importam pēc termiņa beigu pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 2. punktu
13103/08 + REV 1 (ro)

ES nostāja, gatavojoties ES un Dienvidāfrikas Sadarbības padomes 9. sanāksmei
13773/08

Padomes secinājumi par ES un Meksikas stratēģisko partnerību
13224/08

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un 
Kubas Republiku saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (VVTT) 
XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un 
Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties Eiropas Savienībai
13194/08
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CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Regula, ar ko īsteno Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Kopienu un Kubas 
Republikas saskaņā ar 1994. gada VVTT XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu un ar ko groza un 
papildina I pielikumu Regulai (EEK) Nr. 2658/87 par tarifu un statistikas nomenklatūru un kopējo 
muitas tarifu
13198/08

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS UN ĀRĒJĀS ATTIECĪBAS) 
2897. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 13. oktobrī

Padomes secinājumi par Zimbabvi
13889/2/08 REV 2

Padomes Secinājumi par Baltkrieviju
14057/08

Padomes secinājumi par Uzbekistānu
13904/08 + COR 1

Padomes secinājumi par Gruziju/Krieviju
14026/08
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CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Rakstiskā procedūra, ko pabeidza 2008. gada 13. augustā

Kopienas nostāja par kopīgu CARIFORUM parakstītājvalstu – no vienas puses – un Eiropas 
Kopienas un tās dalībvalstu – no otras puses – deklarāciju attiecībā uz ekonomisko partnerattiecību 
nolīguma parakstīšanu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses
14070/08

Kopienas nostāja par kopīgu CARIFORUM parakstītājvalstu – no vienas puses – un Eiropas 
Kopienas un tās dalībvalstu – no otras puses – deklarāciju attiecībā uz ekonomisko partnerattiecību 
nolīguma parakstīšanu starp CARIFORUM valstīm, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses
14074/08

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 2898. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2008. gada 20.-
21. oktobrī

Padomes Lēmums par Eiropas Kopienas turpmāku dalību sarunās par starptautiskiem noteikumiem 
un procedūrām ar dzīvu modificētu organismu (DzMO) pārrobežu apriti saistītā atbildības un 
kaitējumu atlīdzināšanas jomā saskaņā ar Kartahenas protokolu par bioloģisko drošību
13320/08
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2008. gada ... oktobrī

CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Kopienas vārdā apstiprina 1991. gada ANO/EEK Espo konvencijas 
„Par ietekmes uz vidi novērtējumu pārrobežu kontekstā” Protokolu par stratēģisko vides novērtējumu
13179/08

Padomes Lēmums par Kopienas nostāju Apvienotajā komitejā attiecībā uz to, lai īstenotu 66. pantu 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumā par tirdzniecību un sadarbību 
starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO), kas darbojas 
Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldes vārdā, no otras puses
12941/08 + COR 1 (it) + REV 1 (nl)

Padomes secinājumi gatavojoties četrpadsmitajai Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās 
konvencijas par klimata pārmaiņām (UNFCCC) Pušu konferencei (COP 14) un Kioto protokola Pušu 
sanāksmes ceturtajai sesijai (CMP 4) (Poznaņā, 2008. gada 1.–12. decembrī)
14017/08

Eiropas Savienības Padomes 2899. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), kas notika 
Luksemburgā 2008. gada 24. oktobrī

Padomes Lēmums par protokola noslēgšanu starp Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un 
Lihtenšteinas Firstisti Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīgumam attiecībā uz 
kritērijiem un mehānismiem, kas nosaka valsts atbildību par dalībvalstī vai Šveicē iesniegta lūguma 
pēc patvēruma izskatīšanu
13831/1/08 REV 1
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīguma starp Eiropas Savienību un Gruziju par Eiropas 
Savienības Pārraudzības misijas statusu Gruzijā
13690/08

Padomes ieteikums par operatīvo vienību saziņas uzlabošanu pierobežas apgabalos
13796/08

Eiropas Savienības nostāja attiecībā uz piekto ES un Krievijas Pastāvīgās partnerības padomi (ārlietu 
ministri), kura notiks Sanktpēterburgā 2008. gada 28. oktobrī
14464/08

ES 2008. gada ziņojums par cilvēktiesībām
14146/1/08 REV 1

Padomes Lēmums par informācijas nodošanu saskaņā ar Eiropas Kosmosa aģentūras un Eiropas 
Savienības nolīgumu par klasificētas informācijas drošību un apmaiņu
13678/08

Padomes Lēmums par to pabalstu koriģēšanu, kurus izmaksā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejas locekļiem un aizstājējiem
13975/08



16148/2/08 REV 2 iak/AO 33
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F III LV

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PEŅEMŠANU
2008. gada ... oktobrī

CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas

Padomes secinājumi par Barselonas procesu: savienība Vidusjūras reģiona valstīm – rūpniecības 
ministru konference (Nica 2008. gada 5. un 6. novembris)

14474/01/08 REV 1

Padomes secinājumi par to, ka izveido valstu brīdināšanas platformas un Eiropas brīdināšanas 
platformu internetā pamanītu noziedzīgu nodarījumu paziņošanai
14071/08

Padomes secinājumi par konverģences principu un iekšējās drošības strukturēšanu
14069/08

Padomes secinājumi par neaizsargātu pilngadīgo stāvokli un viņu tiesisko pārrobežu aizsardzību
14034/08 + REV 1 (pl) + REV 2 (lt)

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju Rezolūcija par tiesnešu, prokuroru un 
tiesu iestāžu darbinieku apmācību Eiropas Savienībā
14106/08 + COR 1 + COR 2
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2008. gada ... oktobrī

CITI DOKUMENTI Balsojums/Publiskotās deklarācijas
Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 2900. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā 2008. gada 27. un 28. oktobrī

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 4/2008 par piena kvotu 
īstenošanu dalībvalstīs, kuras Eiropas Savienībai pievienojās 2004. gada 1. maijā
14186/08

Padomes Kopējā nostāja 2008/822/KĀDP (2008. gada 27. oktobris) par dažu palestīniešu pagaidu 
uzņemšanu Eiropas Savienības dalībvalstīs
13426/08

___________________________


